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avató beszéd Pataki István álló alakos szobránál
az Úr hangja:
Köszönöm, hogy a földön is gondoltok rája,
Miután ütött végaurája.

ó lásd utókor
hogy magasodik most bronzból
időtlenül az időben
mintha mindennek fölé nőne
gondráncokba öltözve
mintha égre simulna bőre
kissé hajlottan is délceg
ahogy Istent nézi
és olykor rátok réved
eres kezeivel mintha simogatna
pedig ütésre volna oka
bronztestéből is melegség árad
szeretni akart szeretni
s ebbe is belefáradt
nézzétek lábát
értetek mennyit rohant
bandukolt botorkált kóborolt
megannyi sebbel
de bátran járt
kóbor eb volt a félelem
most levizeli bokáját
no de vigasztalódj
középen jelzi
merre az út
oda akasszátok a koszorút
míg a kegyelet mindenkit áthat
ne tapossátok körötte a bimbóniákat

(A beszéd elhangzása után két menyétderekú lerántja a selyembárányprémből 
készült leplet. Ha netán középen fennakadna, a nőszövetség közbelép.)

Az Úr hangja:
Ki előtte fejét hajtja,
hozzám vezet minden útja.

Bertha Zoltán
„A magyar föld zenéje”
A móriczi íróalkat sajátos vonásairól

Vannak írók, akik a művészet örök sorsélményétől feszülten a létezés megfogható, 
tapasztalati mezőitől a spirituális titkok térségei felé szárnyalnak, valóságfölötti, ter-
mészeten túli valóságok és rejtett törvények áramától megragadottan pillantva bele 
a mindenség örvényeibe, akik a közvetlenül látott köré inkább ellenvilágot, az átlé-
nyegült máslét kínjával és gyönyörével teljes szellemszférát boltoznak föl, s akikben 
a teremtés láza absztrakciókat dob magasra, és látomássá duzzadnak a megalkotott 
képzetek. És vannak írók, akik pedig – szintén a művészet örökké tartó ihletett-
ségétől vezérelten – a gyakorlatilag átélt érzéki egzisztencia széles hömpölygésébe 
ereszkedve az elemi élet robajló áradását tudják kifejezni, a millió színben feltündök-
lő, összetornyosuló, aláhanyatló, leroskadó, újrafolytatódó életküzdelem robusztus 
nagyságát és végtelen pompáját képesek gyötrő és lenyűgöző, fájdalmasan rádöbben-
tő ábrázolásokba foglalni.

Ilyenfajta géniusz lakozott Móricz Zsigmondban is. Ami lényeges egy népsors 
mélyéről, egy tájegységnyi, országnyi, nemzetnyi közösség lelki alkatának gyökeres 
sajátosságaiból, egy társadalmi szituáció emberi keserveinek, tragédiáinak, torzulá-
sainak és kínzó törekvéseinek televényéből fölszivároghat és megnyilvánulhat, az az 
ő hatalmas életművébe mind be is került. Téma, stílus, hangvétel, gondolkodásmód 
átható erejének varázslatosságával, egyszerűségnek, természetességnek, realizmus-
nak tetsző vagy mutatkozó elementáris sugárzásával, szemléleti létközelségével egy 
ősi, nyers és igaz öneszmélés, valami alapvető felismerésekben kiütköző érvényesség 
lehetősége és valósága teremtődik meg a móriczi irodalom monumentális tartomá-
nyában. Meglátás és elbeszélés, kifejezés-, előadásbeli tempó és hangulat együttesen 
keltett benyomása, élménye szerint ez a fundamentális meghatározottság pedig nem 
más, mint a gazdagon és hamisítatlanul, kötést, mértéket és teljességet biztosítva 
felfakadó magyar önazonosság. Ha például Nyirő József vagy Tamási Áron joggal 
tekinthető a székely etnikai identitás jelentős, illetve kiemelkedő nagy írójának, úgy 
Móricz Zsigmond is értékelhető a magyar identitás jellegzetes és klasszikus husza-
dik századi prózaköltőjeként. Műveiben a magyarság szociális, történelmi, erkölcsi, 
vitális-ösztöni rétegei és körei oly terebélyesen és dúsan árnyalódnak, hogy belőlük 
igazán „a magyar föld zenéje hangzik ki” (Farkas Gyula).

Tiszacsécse, Debrecen, Sárospatak, Kisújszállás – tájak és szellemi körök, szat-
mári falvak és ősi református kollégiumok, amelyek útját járja diákkorában Móricz 
Zsigmond, a modern magyar prózaírás fejedelme. Vidékek, ahol a vaskos gyökerek a 
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messze múltba nyúlnak, ahol sorsot és életreményt lélegeznek még a végtelen alföldi 
síkok, a Tisza menti fák vagy a Bodrog-parti hegyek is. Ahol örök ízű az azonosság-
őrzés és a szabadságvágy összesűrűsödő levegője, az ősmagyar vezéri neveket viselő 
Ung, Ondava, Laborc, Latorca, Tapoly összeszakadásából eredő folyó pedig – Pata-
kon – az iskolán, a szellemi fellegváron – „az osztályokon és a cétusokon és a nagy 
könyvtáron” – keresztül torkollik a lelkekbe, s ahol a kollégium múzeumában ma is 
ott olvashatók az öreg táblára felírva a móriczi mondatok: „kutya nehéz” volt ez az 
iskola, mert itt a tanárok azt akarták, hogy a diák tudjon. De nemcsak a Rákócziak 
fészkébe áramlik be a „konok hűség” és a szabad honfoglaló akarat erkölcsi bátorsága 
– akárha az „egyesített ősmagyar szellemet” hordozó Bodrogon érkezne –, hanem 
mindenüvé, ahol a megmaradás a folytonos újjáéledésben kell, hogy teljesedjék. Pél-
dául a szatmári, tiszaháti – kurucos, szabadságharcos – vidék (az induló Móriczot 
köszöntő Adyval szólva) „magyar föld, az első foglalóké, magyar, tehát véres, szo-
morú, fáradt, sivár, de harcos, de szép, de elpusztíthatatlan”. És Debrecen is „a tiszta 
magyar faj szülőhelye volt már az ősidőkben s ez a jellege megmaradt máig”; „erényei, 
hibái magyarok a legmélyebb gyökerükig” – vallja mélységes hagyomány- és értéktu-
dattal a felnőtt író, aki a tanulással támadt egykori bajai ellenére is úgy tud emlékezni 
diákvárosaira, hogy: „minden ház, minden bolt, minden név, minden por és minden 
kollégiumi vaskalap megrezzenti a szívem”. Hogy aztán akit ennyire megigézett a 
magyar létezés, a magyar kultúra eléje-föléje tornyosuló eleven birodalma, a magyar 
lélek egész hatalmas építménye: maga is részesévé, alakítójává, teremtőjévé váljék e 
kincses örökségnek. („Emberben valóságos Tisza volt, olyan nagy és igazán magyar 
folyó” – Tamási Áron szavaival.) Mert most már az ő gondolat- és lélekrezdülései is 
beléivódtak az évezredes-évszázados falakba, tanyák és falusi utcák, templomok és 
iskolák, várak és udvarházak, kis- és nagyvárosok sugárzó kötőanyagába – nehéz rö-
gök és szálló egek valóságuniverzumába. Mert a változatos tanulóévek, a teológiai, a 
jogi, a bölcsészeti tanulmányok, az újságíróskodás, a néprajzi gyűjtések, az országjáró 
gyaloglóutak – és a roppant európai műveltség – alapjára felboltozódó – irdatlan 
intenzitású és kiterjedésű – írásművek (riportok, útirajzok, esszék, értekezések, kriti-
kák, szociográfiák, publicisztikák s a szorosabban szépirodalmi elbeszélések, tárcák, 
karcolatok, mesék, novellák, regények, drámák, önéletírások, krónikás jegyzetek, 
naplószerű vallomások s még versek, zsoltárfordítások, sőt gyermekversek) kolos�-
szális összessége: az újabb magyar nemzeti önismeret legnagyobb és leggazdagabb 
tárházának építőjévé avatja Móricz Zsigmondot. A legszélesebb társadalmi övezetek 
és a legsúlyosabb történelmi folyamatok kritikus felderítőjévé, megismertetőjévé: 
egy nemzet – az északkelet-alföldi tájaktól immár az egész Kárpát-medencére szét-
gyűrűző horizontba fogott nemzeti közösség – vitalitásának, önazonosságának és 
önmegújító élethivatásának lenyűgöző látású és láttató erejű tanítómesterévé. 

S mindez a káprázatos nyelvi gazdagság, a felborzolt primordiális nyelvi mélyré-

tegek művészi katarzisával, felkavaró esztézisével bontakozik ki. Szereplők, figurák, 
karakterek változatos rengetegének beszédmódját a stílusára annyira jellemző át-
képzeléses, különféle nézőpontokat sűrítő-vibráltató előadásmóddal is érzékeltetve, 
kottázva mintegy a népi tudatvilág, az ősparaszti lélek belső és külső hangjait – a 
lüktető érzelmi hullámverések ritmusát és dallamát dobogtatva a szókapcsolatok és 
mondatszerkezetek hajlataiban. Nem véletlen Kosztolányi Dezső ámulata, amikor 
az „utánozhatatlanul-keleti tagolású” nyelv „barbár” hangzataiból, a szavak „ázsiai 
tempójából” a magyar psziché kísértetiesen archaikus, „messze-messze muzsikáját” 
hallja ki. Tanúsítva, hogy „természet és művészet” egységének ilyen csodája s a nyelvi 
géniusz nemcsak a hasonló, hanem a másfajta világszemléletűek bámulatát is kivált-
hatja, ha azok is igazán a nyelv mesterei. Például Márai Sándor is úgy nyilatkozik, 
hogy Móricz „megszállott erővel, a pusztai ember farkas-szemével” látta a magyar-
ság egészét, a magyarság lényegét – jellegét és értelmét. És Kosztolányi – más vonat-
kozásban, Móra Ferencről írván – egyenesen leszögezi, hogy „a magyar próza gyö-
kerében és mivoltában népies, s más nem is lehet”, mert nincsen „tudós” stílusunk, 
s „minél elvontabb, minél finomabb, légiesebb árnyalatokat keresünk, annál inkább 
vissza kell nyúlnunk a nép-nyelvbe”.

Hasonlatosan az Ady-jelenség és az Ady-líra nyújtotta azonosságmodell integer 
egyetemességéhez a móriczi mű szintén valódi, eredendő közösségi vétetésével és ér-
dekeltségével, életes teltségével, sorsos magyarságfelfogásával válhatott a mai napig 
egyfajta organikus és univerzális, az érdes, anyagszerű és kendőzetlen realitásra épülő 
népi világlátás irányító állócsillagává. S e benső létazonosság keresetlen, meghason-
lás és elidegenedés nélküli tisztaságával, a konfliktusok és nyomorúságok özönét is 
feldolgozni, megemészteni kész energiájával, a mindent lejegyezni és megörökíteni 
vágyó elszántság példájával. Az, ami itt képet és alakot ölt, s ahogyan: a leírás, a megje-
lenítés, a történetmondás, a szilárdan konkrét korábrázolás, a beleéléses beszédforma 
mesteri tökélyétől eleven alakrajz révén – mindez egyszerre igéző minta és tanulság 
a kortársi (vagy későbbi) nemzedékek és szellemóriások számára is. Németh Lász-
ló: „Móricznak csodálatos adománya (…): hatalmas formaérzéke. Móricz Zsigmond 
a formátlanság formaművésze. Nála első pillantásra nyelv, anyag, szerkezet minden 
amorf, de ebben a brutális alaktalanságban van valami egész, erős, széttörhetetlen, 
több mint a legtökéletesebben kristályosító művészkedés”; „Alakok, szólások, esetek 
határtalan bőségét gyűjtötte össze”; „A régi oroszok nevezték Oroszországot Anyács-
kának. Magyarország mintha az ő művein át vált volna a mi anyácskánkká. Benne 
kellett tájainak, múltjának, mélységének, szorongásainak és szegénysége bajának úgy 
összekapcsolódni, hogy így szólíthassuk.” Illyés Gyula: „Móricz Zsigmond a jelen nap-
számosa lett, szerényen, fogadkozás nélkül, szívósan, csak a munkát nézve; mint a 
nép, amelyet ábrázolt (…) Írói természete és észjárása egyszerűségében is éppolyan 
titokzatos és érthetetlen a műirodalomnak, akár a paraszt észjárása és természete (…) 
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Mondatai a szellem akaratára úgy dőlnek, frissen sercegve és engedelmes bókolással, 
mint kasza nyomán a rendek, telve barna, ragyogó élettel.” Kós Károly: „Az Erdély-
széli magyar ott Pesten írta meg Erdélyt úgy, ahogy Kemény Zsigmond óta senki, és 
magyarul, ahogy magyarul nem írtak Mikes Kelemen óta. Ő tudta, talán csak ő, hogy 
a betegnek orvosság kell, az éhezőnek és szomjúhozónak étel és ital kell, a hitében 
tántorgónak biztatás kell. És ezt cselekedte írásban Móricz (…) Nagyobb jót akkor és 
rég ideje nem cselekedett magyar író.” Tárgy, alkotó és alkotás bővérű eggyéolvadása, 
kiegyensúlyozott epikai méltósága mögött Kodolányi János különös, szenvedélytől 
fűtött révületet érzékel: „Sámánszerű ember volt (…) kora hajnalon bezárkózva szo-
bájába, vadul verte az írógépet, s közben hangosan beszélt, kiáltozott, kacagott és sírt. 
Úgy is képzeltem őt, mint aki bikává válva bikával viaskodik. Vagy lánggá válva, láng-
gal. Neki nem kellett bolondgombát ennie, hogy révületbe essék (…) az ő révülete, 
ihlete nem volt szándékosan fölidézett állapot, hanem megszállottság, teher, csapás, 
sors, elháríthatatlan roham.” Benne a magyar nép „rendíthetetlen tárgyilagossága”, 
„félelmet nem ismerő realitásérzéke”, „következetessége”, „minden embert egyforma 
higgadtsággal szemlélő demokráciája”, az erőszak előtt „lélekben meg nem hajló ön-
tudatossága”, a hazugságok közepette is a „természeteshez való feltétlen ragaszkodá-
sa”, a „magyar paraszti ősréteg” nyilatkozik meg. – A látszólagos írói eszköztelenség 
azonban színek, helyzetek, ízek rengetegét fedi fel minden közeget otthonossá kere-
kítve, minden érzelmet érzékletessé testesítve, a „sáraranyos” indulatot, a „fáklyás” 
prófétizmus hevületét, a „légy jó mindhalálig” üzenetébe zárt morális megrendülést 
és hitet, a „pillangós” idill béklyókat legyőző fensőbbségét, az „árvácskás” szenvedés 
zsoltárosan is lázító poézisét, az „úri muris”, tehetetlen önsorsrontást, a „rokonok” 
közé pusztuló, vergődő gyengeséget, a „boldog ember” szelíd esendőségét, a betyáros, 
Rózsa Sándor-os igazság szilajságát, a „hét krajcár” könnyes-tragikus líráját, a „bar-
bár” pogányság balladáját, a „tündérkertben” kibontakozó jelképét a (Németh László-i 
tipológia szerinti) parádés, illetve józan, építő magyarnak – s a felsorolhatatlan többit. 
A keleti reformátusság, az alföldi paraszti népélet sajátos vonásaitól a kisértelmiségi, 
a középosztályi, a dzsentri, az arisztokrata mentalitás fajtáin keresztül különféle vi-
dékek, társadalmi csoportok, történelmi karakterek jellemző jegyeiig, a férfi és a nő 
közötti kíméletlen tusakodás ezernyi lélektani változatáig. S a vitalizmus ódon tömb-
jébe, időtálló törzsébe befészkelődő modern nyugtalanságok sugallatáig.

A móriczi örökséget minden új nemzedéknek elhatározó vállalása részévé kellene 
avatnia. Ha értelmetlenné korcsul, ha kiesik az aktív emlékezetből: veszedelmesen 
felgyorsulhat egy társadalom talajvesztése, úttévesztése; egy megtartó hagyománya-
itól, értékeitől megfosztott, eszményeitől eltávolodott, vad káoszba tántorodó nem-
zet önmagától idegenedik el. A szellemi lealacsonyodással szemben nekünk erkölcsi 
támaszunk, erőforrásunk Móricz, e magatartás és artisztikum minősége, s eszmélte-
tő kötődés az ő alkotásaiban fölmorajló és megteljesedő magyar élet.

Rainer Maria Rilke
Ősz
5 lap a Képek könyvéből Németh István Péter fordításában 
Kányádi Sándor áldott emlékének ajánlva

1
Iniciálé

Szépséged tékozold, ahogy
csak tudod, számolatlan.
Míg néma vagy, ő szól: vagyok.
És máris visszaáradott
ezerszín árnyalatban.

2
Elalvás előtti szavak

Jó volna ringatni dajkamód 
valakit, ülni ágya szélinél.
S éppen Te hallgatnád e dúdolót,
s én volnék, ki álmodba elkisér.
Jó volna tudnom egymagam, bár óv a ház,
azért még odakinn fagyott.
Figyelném, ahogyan lélegzel itt. Ám éjszakáz
velünk a Minden is. Az erdő amott.
Sok órainga ide-odaleng,
s az ember az Idő telkére lát.
Az utcán lent kósza idegent
néz mint ijeszt kóbor kutyát.
Nyomában csönd lesz. Csak őrző szememnek
pilláit hagyom rád hullani:
szelíden marasztallak, majd eleresztlek,
ha a sötétben moccan valami.
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